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BCTYII

Peastii mocTiiiHO BUBYANIMCS Ta BUBYAIOThCA Oararbma JIHIBICTaMH, OCOOJIUBY
LIKaBICTh MPEJICTABISAIOTh CIIOCOOM TMepenayl peaiiili 3 MOBHM OpUTIHANy Ha MOBY
nepeknany. JIiHrBicTH, SIKi 3aiiManiucst mpoOIEeMOI0 peaii, BUAUISIIOTh Pi3HI 11 BUIU:
ICTOpHYHI, CyCHUIBHO-TIONITUYHI, TeorpadiuHi Ta eTHOrpadiyHi. Ajie Majlo XTO 3 HUX
3BEpTa€ yBary Ha BY3bKO-CIOPSMOBaHI BUIU peajid, Takl sIK — KyJIHApHI peaii.
Maiike npsMe NOCWIaHHS Ha KYyJIIHApHI peaiii MU 3HAWIUIM TUIBKM Yy TIpalli
I. C. AnekceeBoi, sika Kaxe TMpO KyJIHAPHI KHUTHU, 110 HE KOPUCTYIOTHCS
MOIMYJISIPHICTIO Y TIEpeKIagadiB 00 perenTu A0 CTPaB 4acTO HAraayloTh IHCTPYKIIO.
TeopeTuHuUi OJISIT HE BUSIBUB JIETAIIBHOIO BUBUEHHS MPUPOJU KYJIIHAPHUX pealtiid
Ta crnoco0iB ix mnepeknany. lleit ¢dakt 0oO0yMOBMB TeMy Ta MHOCHIIKEHHS, SIKE
chokycoBaHe Ha (PyHKIIOHYyBaHHI1 KyJiHapHHX peaniii y kuHu3l Komina Cnencepa
«British Food: An Extraordinary Thousand Years Of History» Ta ix mepeaaui y
BJIACHOMY TE€peKiialii. AKmyaapsHicmes HANIOTO JOCTKEHHS TOJSITae y TOMY, LIO0
kHura Buiiiuia 'y 2011 poui Tta me He Oyna 00’€KTOM MOCHIDKEHHS, peaii y
KyJIIHAPHOMY KOHTEKCTI BMBYAJIMCS HE YacTO Ta JIOCI SIBISIIOTH COOOI0 HE aOUsKY
CKJIaHICTh JJ1s1 Iepekiafada. Hapith, SIKIIO TIepeKiIaiad Ma€ CIpaBy 3 TEKCTOM, SIKAN
HE Ma€ >KOIAHOTO BIIHONICHHS J0 KyJiHapii, BIH Ma€ yCi MAHCH HAIITOBXHYTHCS Ha
(dbparMeHT 3 Xap4yoBUM KOJIOM, SIKHW HAJIEKUTh M0 1HIIOI KyIbTypu. Came ToMy, Tak
B)XJTMBO BUBYATH peaiii y KyJiHAPHOMY KOHTEKCTI Ta CIIOCOOHM iX mepeadi.

Memoro nocnipKeHHS € ONMUC KyJiHApHUX peanid BemukoOpiTaHii y TEKCTI
Ta BJIACHUH MEpeKyaj 3 aHaJli30M CIoc00iB iX mepenadi. JlocsarHeHHs mocTaBIeHOI
METHU BUMara€ BUPIIMICHHS KOHKPETHUX 3A60AHD:

® PO3MISHYTH TCOPETHYHI POOIEMHU JTOCITIIKCHHS;

e iacuikyBaTu peaii 3a JIEKCUKO-CEMAaHTUIHUM aCTIIEKTOM;

® T[IEPEKJIACTH KyJIiHapHI peajii Ha YKpaiHChKY MOBY;

® JIaTH JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT1YHUN KOMEHTAp;



e onucatd OCOOJMBOCTI Tepefayl KyJiHApHUX peadiii Ha OCHOBI
MepeKIIalallbKOro aHaizy.

Mamepianom nOCnipKeHHsT TocayryBaiu 735 peanmiii, BigiOpaHux
crnocoboM cyuuipHoi BUOipku y kHU31 «British Food: An Extraordinary Thousand
Years Of History». s kuura Oyna nanucana Koninom Cnencepom y 1998 porii,
nomnoBHeHa Ta mnepeBuaana y 2011 pomi. VYV Hamomy JOCHiIKEHHI OyIio
Bukopuctano BuaaHHs 2011 poky. KHura Hamucana y »aHpi JOKYMEHTalIbHOI
MPO3H, SIKa XapaKTePU3YETHCS JTOCTOBIPHICTIO Ta OO0 €KTHUBHICTIO Yy OCBITIIOBaHHI
nofid, iMeH Ta iHdopmarii. OKpiM TOro, KHMra MICTUTh B COOl BEIUKY KIJIBKICTh
OpUTAHCHKUX KYJIHAPHUX peaiiii BlJ MOYATKy 4YaciB JO ChOTO/HI, 1[0 BU3UBAE HE
aOM-sIKy I[IKaBICTh 3 TOYKHU 30pPY JIHTBICTUKU Ta JIHTBOKYJIbTYpOiOrii. Takox y KHU31
OIMMCAHO CTAHOBIICHHS OPUTAHCHKOI KyXHi 3 CAaMOro MOYaTKy ()OPMYBaHHS JIEep:KaBU
710 CbOT'O/ICHHSI.

Memoou. Y Haiii poOoTi, OyJI0 BUKOPHCTOBAHO 3araJIbHOHAYKOBI Ta CIeTiaIbHI
Meroqu  mociipkeHHs. Cepell  3aralbHOHAYKOBUX OYJM  CHOCHEpedCeHHs ma
3ICMasNIeHHsL; AHA3 Ma CUHMe3, 1e MU PO3KIIaali peajlii Ha YaCTHHU Ta TIOETHYBAIIN
iX 3a OMHAKOBUMU YM CXOKUMH TIPUHIMIIAMHA Yy TPYIy; aOCmpazyeaHHs ma
MOOe08aHHs1, 1€ MH BIIBOJIKAIUCS BiJl JCSKHX BIACTUBOCTEH peaiiid Ta BUILUILIN Ti
BIIACTHBOCTI, MO0 OyMM HEOOXiqHI HAa JAHOMY €Tami JOCTI/DKEHHA. 3 TOYKH 30pY
JHHTBICTUKY OyJI0 BUKOPHUCTOBAHO HACTYITHI CHELIAIbHI METOH: MemOo0 ONO3UYItIHO2O
auanizy, 1e MM 3ICTaBIIUIA JICKUTbKa MOBHUX OJIMHHITH T4 BUOKPEMITIOBAIM CITLUTBHI Ta
PO3PIZHIOIOYH PUCH; MEMOO KOHMEKCMONIO2IUHO20 aHAI3Y, 1€ MU BUBYAIM JIEKCUYHE
3HAYEHHSI peaTiii B 3aJIC)KHOCTI Bifl KOHTEKCTY; Memo0 KOHMPACMUBHO20 AHANI3Y, SIKAH
MU BHKOPHUCTOBYBAJIM IS 3ICTABJICHHS YKPAiHCHKOI Ta aHTJIMCHKOT MOB Ta BUSIBIICHHS
iX PO3OLKHOCTEH; Memood OecKpunmueHo2o aHanizy Uil ONMHUCY Ta BUOKPEMIICHHS
OCOOJIMBOCTEH KyJIHApHUX peaslii MpH TepeKial, KLIbKIiCHUl Memoo IS 3BEIACHHS
yCiX MpOaHAT30BaHUX JaHUX y TaOmmrro. Takok MU BUKOPHUCTOBYBAIH
JIIH2BOKYIbIMYPOJIO2IUHULL MEMOO, Ta NPULOM JITHEBOK)IbIMOPOTIO2ITYHO20 KOMEHMAapio. 3

TOYKH 30py TEpPEeKiiay MU BHUKOPHUCTOBYBAIIM MEmOO cCe2MeHmayii mexkcmy, Je
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BUAULIM HEOOXIIHI HaM €JIEeMEHTH, peamii, I TMOAAIbIIOol PO3IMU(PPOBKA Ta
KOIyBaHHS Ha MOBY TIEpPEKIIay.

Haykosa Hosu3na poOOTH TIONSATAE y TOMY, IO BIIEpIIEe Oy CHCTEMATUIHO
OIMCaHI Ta TEPEeKIaJeHI Ha YKpaiHCbKy MOBY pealiii OpUTaHCBhKOI KyxHI Ha 0a3i
MaTepiaity JOCHIPKEHHS 3 BHUKOPUCTAaHHSM JIHTBOKYJIBTYPHOIO Ta MEPEKIAAAIbKOro
KOMEHTapSL.

Teopemuuno-wemo0o0102iynum TMIIIPYHTSIM HAIIOTO JIOCHIJKEHHS € Tpalll
BiIOMUX JHHIBICTIB, Takux sK I C. Anekceesa, ska posriagaia TEpeayMOBH
MEPEKIIaJ03HABCTBA I CTYACHTIB Ta Jlajla XapaKTEPUCTUKY Ta Kiacudikallii MOBHUM
peanism; FO. /{. Anpecsin Ta ioro oOpaHi npaiii, y SKUX MU BUBYQJIM MUTAHHS 1100
KOHOTaTUBHUX 3HaueHb; JI. C. Bbapxyoapos, sKiii po3risiaB 3arajibHi MUTaHHS
mono Teopli mepeknany; €. M. Bepewaein ma B.I. Kocmomapos, siKi 3aiiMaliuch
JHTBOKpPATHO3HABYOIO Teopiero ciiB; B. C. Bunoepados, sikuil po3risiAaB 3arajibHi  Ta
JIGKCUYHI MMTaHHSI, @ TAKOXK 3aiIMaBCsl BUBYCHHSIM O€3€KBIBAJICHTHOI JICKCHKH Ta peaiii
sk 11 migBumy; Oomrapceki BueHi C. I Braxoe ma C. 11 @nopun, §Ki Hamvcaiu
MoHOrpadiro MPUCBIYCHY BU3HAYCHHIO, KIacU}iKallii Ta crocodam mepekiaay peatiid;
K. A. I'onikosa, sika Hanwcaia y900BHUN MOCIOHUK 3 TIEPEKIIANY, JIE TIPUCBSITUIIA PO3ILT
BUCBITJICHHIO TIPOOJIEMH pealii Ha MpakTuuHii ocHOBi; P. I 3opiguax, ykpaiHCbka
BYCHA-JIIHTBICT, fKa Hamucala MOHOrpadiro, TPUCBIYCHY (YHKIIIOHYBAaHHIO Ta
nepeKsay peaiii Ha Marepiajii aHTJIOMOBHHX TEPEKIIA/IIB  yYKPAiHCHKOI TPO3H;
B. H. Komiccapos, onuH 3 3aCHOBHUKIB PaJITHCHKOI JIHIBICTHYHOI TEOPii MepeKiay,
skuid HarucaB ToHaa 100 poOiT NMpUCBIYEHUX TEepeKiiay Ta HOro TeopeTudHid 0asi;
1. B. Kopyneys, yKpalHCHKUN BYCHHWH, KW MPHCBATHB CBOI MOHOTpadii AeTaIbHOMY
BHUBYCHHIO I'OJIOBHUX MMUTaHb Nepekiano3HaBctsa; JI K. Jlamuwes ma A. JI. Cemenos,
SKi TIPUCBATWJIM CBOKO TIpAIfl0 HE TUIBKKM TEOpii Ta MpaKTHI Tepekiamy, a e i
MeToaukam Horo (mepekiany) Buknanauus; [FO. B. Iliseyesa ma €. B. /{eotinina,
MoHorpadisi SKAX BHUCBITIIOBaJA SK 3arajibHI IMUATAHHS CTOCOBHO IEpeKyIaay, TakK i
rpaMaTUYHI, CMHTAKCUYHI, JIKCHYHI Ta cTWicTH4uHI twtanus;, O. B. PebOpii, onvH 3
CY4aCHUX YKpalHCHKHUX TE€PEKIaI03HaBIIIB, SIKMM MPHUCBATHB CBOK MOHOrpadito

CY4aCHUM KOHIICIIIISIM TBOPUOCTi y Tiepeknai; A. A. Peghopmamcewkuii, sikuii 3aiiMaBcst
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BUCHOBKH

VY paniii po6oTi OyJI0o JOCHIIKEHO OCOOIMBOCTI (YHKLIOHYBaHHS Ta Iepenayl

peaniit y kuu3i Komina Cnencepa «British Food: An Extraordinary Thousand

Years Of History» Ta oTpuMaHO HacTYyIHI pe3yJIbTaTH:

1.

VY TeopeTHWyHId YAaCTHHI HAIIOrO JJOCHI)KEHHS Ha OCHOBI KPUTHUYHOTO
OCMHCJICHHSI HAyKOBHUX pOOIT MPUCBSYEHUX MpoOJeMi BU3HAUEHHS peaii,
Oysno cdopMOBaHO BIacHe BU3HAYEHHA TEpMiHY «peanis». Peamii — 1e
CJIOBECH1 KOMIIJIEKCH, JIEKCHYHI a00 (pa3eosioriydi OAUHUIIL, XapaKTepHl s
MOBU JIaHOTO HApOAy, SIKI OXOIUTIOIOTH cdepy JIOJICHKOro MOOYyTY, >KUTTS,
TpaJUIlii Ta HAI[lIOHAJBHOTO KOJIOPHUTY.

3riIHO 3 TEOPETHUYHUM OIJIAJOM IIOAO KIacU(PIKyBaHHS peajiid, KyJiHapHI1
peanii BIAHOCMMO 10 MIABUAY emHocpa@iuHux peaniti Ta aHATIZyeEMO 3a
JIEKCUKO-CEMaHTUUYHUM TpuHIUNoM. [Ipu ananizi 3a 0yJsi0 3aCTOCOBAHO YOTUPH
napaMeTpu 3a SIKUMU CHUCTEMAaTH30BaHO KyJIHApHI peami: 1) siki inepedienmu
BXOJISITh IO CTPaBH, 2) SIKUM cnocib6 npucomyseanus cmpasu, 3) siki monoHimu
Ta emHOHIMU BKITIOUA€E B ce0e peais, 4) Kl 6uou cmpas Mo3Havyae peais.
[lepma rpymna BusiBWIIACH HAWOUIbII 4YacTOTHOO — 53,6% Bin 3arajabHOI
BUOIpkr. HaW4yacTOTHINIOW  JIEKCUYHOIO  MIATPYNOI0 Ha3B IHTPEIIEHTIB
KyJiHapHUX peaniii Oyna rpyma «wm'sco» (25,4%), sika B CBOIO 4epry
CKJIaJallach 3 HAa3B OOMAWIHIX MEAPUH, CKAAOOBUX YACMUH MBAPUH, OUYUHU,
doMawHboi nmuyi ma M ’acHuUx 3azomoeékie. Ha npyromy MicTI ONUHHUIUCH
KyJIIHapH1 peanii 3 1HrpeaieHTaMu «puba ma mopenpooykmuy (16%), Ha3BU
SKUX TO3HAYaJd BUIUA pub, MOPenpooyKmis, 6000pocmell ma MOPCbKUX
meapun. TpeThOl 3a YACTOTHICTIO BUSIBWIACH Tpyla MOAOYHUX HPOOYKMI
(14,2%) npencraBieHa Ha3BaMU CUpig, MOJIOKA MACAA, 8EPUIKIE MA MOJIOYHUX
nPOOYKmMi8 poCIuHHO20 noxoodcenns. Ha dyeTBepTOMY MICII ONMMHUIACH Tpyna
KyJIHapHUX peajiii 3 IHrpeAleHTaMu Ha3BaMu 0604ig (9,6%), HailluacTOTHIIINM
3 SKUX BUSABWIUCH Kapmonns, 1a ¢pykmis (9,6%). A HaliMeHII 4YaCTOTHUMU

BUSBIIIUCH TpynHu seysb (2,5%) ta eopixie (1,3%). Byno miaTBepmxeHo TyMKH
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NeSAKUX JIIHIBOKPAiHO3HABIIIB, CTOCOBHO TOro, IO OpuTaHIl JyXe
MOJIFOOJISIIOTH CIIOKUBATU M'sICO, puOy Ta MOJIOYH1 TPOTYKTH, OCOOJIMBO CUP.

Y npyriid rpynl MU po3DISiAaNM  KyJdiHapHI peanii 3 KOMIOHEHTaMU Ha
NO3HAYEHHS CROCObI6 NpU2OmMy6éanHs. IX MM pO3NIMMIM Ha 4 miarpymu 3a
cnocoboom 0bpooxu (45,5%), 3a cmaxom (28%), 3a koncucmenyiero (23,5%) ta
3a cmynenio ecomosnocmi (3%). VY mepunid MmArpymi NOpUBAIOBaId
KOMIIOHEHTH roasted, grilled Ta fried 00'ennani y miarpymny cmaosicens (14,9%),
dried Ta smoked, ol'eqnani y miarpyny eucyuiyeanus (6%), KOMIIOHEHTH
boiled ta poached o0'ennani y miarpyny Bin sidgapeuns (5,3%) ctpaB. Y
Apyriii MATpymi YacTOTHIIIE 3YCTPIYaJoCh KOMIIOHEHTH pickled Tta salt,
o0'enqnani y miarpymny saconenusa (12,8%) ta xommnonentu devilled ta spiced
o0'enqHanl y miarpyny npunpasnents (6%) crpaB. Y TpeTiid HiATpyIi 4YacTiilie
3yCTplyanucsi KOMIOHEHTHU strong Ta hard o0'eqHaHl y MIATPYIY He NAOMHI
cmpasu (14,4%). YerBepta miArpymna, BKIodaia B ced0e KOMIOHEHTU cooked,
served, Ta made. Sk pe3ynbrar, BHOEBHWINCh Yy TOMY, II0 OpuUTaHIl
NOMIOOJISAIOTh ~ KYIUTYBaTH CMaXeHl COJOHI CTpaBM 3 HE TBEPAOIO
KOHCHUCTEHI[I€10, fKI TMOAaHl 10 CToNy rapsunMmu. Hamni cratucTudHi maHi
MIITBEPKYI0ThCs gociiikenasamu [Ix. pickomna ta Konina Cnencepa.
Hactynna knacudikaiiis Oylia mpUBEIEHA 3 METOI OIMHUCY OCOOHCTOCTEH
BUKOPHUCTaHHSI Y KYJIHApHUX pealisiX mMONOHIMIE (OUKOHIMU, XOPOHIMU,
2IOPOHIMU, OMOHIMU ma IHCYIOHIMU) Ta emHoHimie. HalluacTOTHIIIMUMU
BUSIBUJIUCH TOINOHIMU AHenii ma eTHOHIM aneniticokiu (36,8%). Ha apyromy
MICIIl OITMHUBCS €THOHIM Yenbc, €eTHOHIM BaInitiCbKull Ta 1HIII TOMOHIMIYHI
KOMITOHEHTH 3B’s3aHl 3 Ii€r0 gacTuHow BemukoOpuranii (12%). Tpete miciie
3aifHsina rpyna TomoHiMmiB [llomnaanoii (10,25%). [Jami 3a 4acTOTHICTIO
BXKMBaHHS BHSBHUBCS €THOHIM @Ppanyia Ta TomoHIM Hapbona (8,5%).
HaliMeHI1 4yacTOTHUMU BUSIBUIIUCH €THOHIMU benveis, Konymbis, [lopmyeanis
Ta TornoHiM [ opeona (o 0,85% koxkeH). Taki cTaTUCTUYHI AaHI MM TIOB'S3aI1
3 TMOCHIOBHICTIO 00’€HaHHS perioHiB bputanii 3 AHIJI€I0: MOEPIIUM

npuegHam  Yenbc, a moTiM Bxke Illotmammiro Tta Ipmangiro. Bucoka
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YaCTOTHICTh B)KHMBaHa (paHIy3bKMX CTpaB Kaxe Mpo 3HAYHUN BIUIUB
(dpaHIy3bKOi XapyoBOi KyJIbTYypH IIICJSI 4YaciB HOPMAaHCHKOI'O 3aBOIOBAHHSL.
HasgBHICTD 1HIIMX TOMOHIMIYHUX Ta €THOHIMIYHMX KOMIIOHEHTIB CBITYUTH PO
IHTErpallio IHIIUX KyJIbTYp y Xap4yoBUi 10ocBig BenukoOpuranii.

VY uerBepriil rpymi kinacudikaiii Oynao AOCHIIKEHO, Kl HA368U BUJIE CMpas
YacTile 3a BCE 3YCTPIHAIUCS Yy KyJTIHApHUX peanisx. Y IbOMY acleKkTi MU
nocmigunu 632 peanii  BiA 3arajdbHOl BHOIpKM Ta BUSIBUJIM, IO KYJIHApHI
peanii BUMarajiv HacTYMHI NIATPYMyBaHHsS: ocHogHi cmpasu (39,7%), suniuka
(37%), cynu ma noxavooka (9%), npooykmu macoeozo eupobHuymea ma
koncepsu (4,8%), canamu ma 3axycku (4,3%). HalluacTOTHIIIOW MiATPYIOO
BUSIBUJIUCh HA3BU  ocHoGHux cmpas (39,7%), a HaliMEHII YacTOTHOK —
niarpyna cazamise ma 3akycox (4,3%). Cnouparoyuch Ha CTaTU4YHI J1aHl Ta Ha
JIHTBOKYJIbTYypoioriyni podoru E. Manitona, J[x. pickomia ta K. Cnencepa
MU 3pOOUIIM BUCHOBOK, II0 OpUTaHIll HAJAIOTh MepeBary OCHOBHHUM CTpaBaMm,
OUTBIIICTh 3 SIKUX M'SCHI, Ta BuUMiuli. Mu Takox 3'sacyBaju, 10 OpHUTaHII
MalOTh BEJIMKUNA CHEKTP aJKOTOJbHUX HAMOIB, ajie BUIIMBAHHS B HUX 1€ HE
caMOIlIb. 3arajibHe BpPa)KCHHS BiJI OpPUTAHCHKOI KyXHI CKJIAlI0Cs JOCUTh
MO3UTHBHE.

3aBOsKUM  JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY  aHajli3dy MU 3MOINIM  3pOOUTH
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUN BHCHOBOK, SIKMH IOKa3aB, L0 Taka YacTOTHICTh
BUKOPHUCTaHHSI IHTPEIIEHTIB, CIOCOOIB MPUTOTYBaHHS Ta SKOCTI CTpaB,
TONOHIMIB, €THOHIMIB Ta BHJIB CTpaB OOYMOBJIEHa PI3HUMH UYUHHUKAMHU
MOYMHAIOUU BiJ TeorpadpiyHOro MOJOKEHHS, 3arajlbHOICTOPUYHOTO PO3BUTKY
KpaiHu Ta il KYJIBTYpH, 3aKIHYYIOUH riio0anizariero Ta
MYJIBTUKYJIBTYPATI3aLI€0 CYCIIIbCTBA.

Ha npyromy etamni noCiiK€HHS MU BUKOHAJIM BIACHUM NEPEKIIal KyJTIHAPHUX
peaniii, aje 10 TOro K MepeaaBaTH KyJIiHapHI peaiii y KHHU31, Mepil 3a Bce,
Oysno 3poOieHo meped MepeKkiIafalbKUi aHali3 KHUTH Ta BUSBICHO:

(YHKIIIOHANBHIA CTUIIb —  2a3emHO-NYONIYUCTMUYHULL, KaHp TEKCTy —
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OOKYMeHmMaabHa npo3a; TAN TEKCTy — iHgopmayitino-emoyitinui; HazpaHo
MeTy, PU3HAYEHHS, Yac, MICIle CTBOPEHHS Ta aBTOPA TEKCTY.

9. Ilpu mepekiaganbKoOMy aHalli3l CMOCOOIB Mepefayi KyJIHApHUX pealid Mu
BUKOpUCTOBYBaiu kiacudikamito B.C. BinorpamoBa, Ta po3auunu yci
crocoOu rnepejiayl Ha JIBl TPYIU: HEKOMOIHO8AHI Ta KOMOIHOBAHI.

10. Jlo nepwoi epynu (64,3%) yBidLLIN pealii, NepeKIageHl TUIbKA OJUHUYHUMUI
criocobamu. HaifuacTOTHIIIKM €cOCOOOM BUSIBWIOCH KaibKygauHs (26,3%),
HACTYITHUM 3a YaCTOTHICTIO — nepugpacmuynuii nepexiao (16,9%), notim —
ynooionennss (10%) Tta cnocid mpanckpunyii ma mpancaimepayii (10%), a
HalMEHIII YacCTOTHUM BUSIBUBCS CIIOCIO 2ino-cinepoHiMiuno20 nepekiaoy
(1,1%). UYactime 3a Bce HEKOMOIHOBAaHMMH CHOCOOAMHM  MEPEKIATy
nepeaBaiucs KyJaiHapHI peanii siKi CKIaJaucs TUIbKH 3 OJHOTO JIEKCUYHOTO
KOMIIOHEHTY a00 3 JEKUIbKOX JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB 5Kl HE MOXJIHMBO OYJIO
nepeaTy 1HaKIIe.

11. Jlo opyzoi epynu (42%) yBiliLIM peanii, ikl epeaHi KOMOIHAIIE€0 CIIOCOO1B.
VY  nmaniit kateropii HaW4yacTOTHINIOW Oylia KOMOIHAIS mpaHcKpunyii/
mpaucrimepayii ma nepugpacmuynoco nepekaady (9,5%). Takox, D0cUTH
YaCTOTHE BUKOPUCTAHHS KOMOiHAIlI kanvku ma mpanckpunyii (8,2%). 3a HUM
11e KoMOlHalig KanvKysauus ma ynooionenns (5,2%). He Ttak wyacto
nepekiiaiad 3acTOCOBYBaJla KOMOIHAIIIO KAIbKY8AHHA mMaA Nepu@pacmuyHuti
nepexnady (4,6%) 1 kanvkyeanHs ma 2ino-cinepoHimiuno2o nepexiady (2,9%).
HaiiMeHm yacToTHUM OYyJI0O BUKOPUCTAHHS mMPAaHCKpunyii / mpauciimepayii
ma 2ino-2ineponimiynoco nepeknady (1,3%), eino-ecineponimiunozo nepexiady
ma  ynooionenns  (0,5%) 1 cino-cineponimiunoco  nepexkiady — ma
nepugpacmuunozo nepexiady (0,4%). CucteMHa pI3HMIS AHTIINCHKOI Ta
YKpaiHCBbKOI MOB 3MylIlyBajia J0OIraTd NEBHUX TpaHchopmarllid, skl Oynu
OoOyMOBJIEHI HE€ TUIBKM JUIIE OJHMM crocoOoM mepeknany. Hampuknan,
3aMICTh BUKOPUCTAHHS TpAaHCIITEpPaLli y YACTOMY BUIJISAL, Y IE€SIKUX BUIAJAKAX

MU KOPUCTYBAIHCS ii KOMOIHAIII€I0 3 OMMKUCOBUM MEPEKIAIOM, TAKUM YHHOM MU
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30epiraau OpUTiHAJIBHY HA3BY peajii Ta MOSICHIOBAIHW, IO BOHA MO3HAYaE —
0CO0JIMBO, KOJIM 3MICT peaiii OyB HE 3p03yMUIUM 3 KOHTEKCTY.

12. IlepekiaBimu Ta mpoaHai3yBaBIlId CIOCOOU Mepeayl KyJlHapHUX peatii Mu
3poOUIM BUCHOBOK, IIO KyJIHApHI peaiii MOXYTh CTAHOBUTH MEBHI TPYIHOII1
IUIsL TIepeKiazada, ocoOJIMBO KOJIM aBTOP TBOPY HE HAJa€ KOHTEKCT, KU
3MOX€ PO3KPHUTH CYTHICTh peaiii, abo KOJM peais MICTUTh B €001
KOHOTATHBHE 3HAUEHHs. AJie, Ha HAlll OV, HaM BJAJoCSd BUILIUTH OCHOBHI
TPYIHOILl HpH MEPeKIaal, MOAOJATH iX Ta MOSCHUTHU HAIl MEepeKIaJalbKUi

BHOID.
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SUMMARY

The thesis submitted for defense deals with the study of British culinary
realia, their translation into Ukrainian and ways of their rendering. The scope of
our investigation in 735 culinary realia obtained by consecutive selection from the
Colin Spencer's book «British food. An extraordinary thousand years of history»
and our own culinary realia translation.

The objective of the work 1s to highlight and describe linguistic
characteristics of culinary realia (CR) and systematize the ways of their translation.
The objective defined the next tasks:

1) to study theoretical sources of investigation;

2) to classify realia on a thematic and semantic basis;

3) to translate CR into Ukrainian language;

4) to give a linguocultural comment;

5) to classify realia by means of transferring in translation and analyze them;

Our study relies substantially on the application of linguistic descriptive
methodology and devices, component analysis, contrastive analysis and the
quantity methodology and devices.

Structurally the paper consists of the introduction, three chapters,
conclusion, addition and bibliography.

Introduction outlines the main aim and questions of the research, its
importance and theoretical and practical innovation.

The First Chapter presents the theoretical background to the research. It
deals with the main theoretical issues on the problem of defining realia, classifying
it and also highlighting the best way of realia transferring.

The Second Chapter highlights the lexico-semantic classification of CR. In
the semantic classification we defined that CR refer to the ethnographical branch
and divided them into 4 groups: realia with the ingredient, realia referred to the way
of preparing the dish, realia with toponymic and ethnonymic components and realia

defined the type of dish.
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The Third Chapter describes some ways of transferring CR during
translation. Researching the ways of transferring CR during translation, we
highlighted two categories of combined and non-combined ways of transferring
realia. The category of combined realia included combinations of different ways of
transferring realia, and the category of non-combined ways included methods from
the Vinogradov's classification. We also highlighted the importance of connotative
and denotative realia and demonstrated some examples to approve our theory.

The conclusion takes the most important issues of the work such as results of
research, some lingua-cultural information and statistic data.

The appendix contains 735 culinary realia — translated and classified by
means of their transferring.

The paper is supplied with a number of tables reflecting the results of the
quantitative analysis. These enable one to draw conclusion as to the frequency of

semantic groups of CR and typical ways of their rendering in translation.





